
XT5 - XT6

ABB

SACE Tmax XT

1

UVD - Ritardatore elettronico per bobine di minima tensione (YU) XT5 - XT6
UVD - Electronic time lag device for undervoltage coils (YU) XT5 - XT6
UVD - Elektronische Verzögerungsvorrichtung für Unterspannungsspule (YU) XT5 - XT6
UVD - Temporisateur électronique pour bobine à minimum de tension (YU) XT5 - XT6
UVD - Retardador electrónico para bobinas de mínima tensión (YU) XT5 - XT6
UVD - 欠压线圈电子延迟器 (YU) XT5 - XT6
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SACE Tmax XT | ABB

Guida EN 50022 sec. norme DIN 43880
EN 50022 guide according to DIN 43880 STANDARD
Profilschiene EN 50022 gemäß DIN 43880
Glissière EN 50022 selon normes DIN 43880
Guía EN 50022 según normas DIN 43880
EN 50022指南符合DIN 43880标准

0.5 Nm
4.4 lb in

AT CUSTOMER’S EXPENSE 
由客户承担

CLACK2

LEGEND FOR CABLE
CONNECTION TO THE

TERMINAL BOARD
电缆连接到终端板的图例

Number Terminal
端子数

Mean
意义
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Use cable type UL 758 Style 1385
21.3 mm  (16 AWG)

使用UL 758型1385 
21.3 mm （16 AWG）电缆
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N.B.    Per ragioni di sicurezza nel caso di settaggio (lato destro) di più dip switch, il tempo
           selezionato è corrispondente a quello minimo che si otterrebbe con un unico dip
           switch settato. Nell’esempio: t = 0.5s

N.B.    For safety reasons, in case of setting (right side) of more dip switches, the selected 
           time corresponds to the minimum time that would be obtained with a single dip 
           switch set. In the example: t = 0.5s

Anm.:  Aus Sicherheitsgründen bei Einstellung (rechte Seite) von mehr als einem DIP-Schalter 
           entspricht die gewählte Zeit der minimalen Zeit, die mit einem einzigen eingestellten 
           DIP-Schalter erreicht werden würde. Im Beispiel: t = 0,5s

N.B.    Pour des raisons de sécurité dans le cas de réglage (côté droit) de plusieurs commutateurs,
           le temps sélectionné correspond au temps minimum que l’on obtiendrait avec le réglage d’un 
           seul commutateur. Dans l’exemple: t = 0.5

NOTA: Por razones de seguridad en el caso de configuración (lado derecho) de varios interruptores 
            dip, el tiempo seleccionado corresponde al mínimo que se obtendría con un único interruptor 
            dip configurado. En el ejemplo: t = 0.5s

注：     为了保证安全，在设置（右侧）多个拨动开关时，选定时间等于使用单个已设置拨动开关所获得的最短时间。
            例如：t=0.5秒
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Times available

Verfùgbare Zeiten

Temps disponibles

Tiempos disponibles

可用时间
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Example
举例
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*For further details consult: 
*Für weitere Informationen siehe:                           
*Pour plus d'informations voir: 
*Para más información véase: 
*有关更多信息请参考:

                                  1SDM000005A1001        

*Per ulteriori informazioni vedere: 


